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- .
Bitka pri Waterloo-u.
Spisal A. L. Kielland, poslovenila Berta Vitek.

(Dalje.)

»Toda, ali so tako dolgocasne — te
povesti 7«

»0 — enkrat se Ze potrpi,« je odvr-
nil stric Frederik, »in &e bi prislo do po-
govora s kapitanom, zapomni si sledece:

Boji na tirolskem ledeniku

pri manjsi zgodbi, tisti pri Sonu, tam ti
ni treba drugega, kakor véasi kimati,
vCasi pa zmajati z glavo. Na operacijsko
polje se bos Ze razumel.«

»Operacijsko polje ?« je vprasal Ivan.

_ »Da, moram ti povedati: moz naride
vaje na pesku. Toda se lahko razume;
treba ti je samo paziti na A in B, Le
enkrat morad paziti, da ne blekne$ ne-
umnosti.«

»Ali se kaj jezi, Ge se ga ne razume 2«

»Ne, celo narobe! Toda ée se izdas,
da mu nisi sledil, zaéne celo povest iz-
nova — vidi§! — Najbolj vazen hip pri
voiaé!dh vajah,« je nadalieval stric, »je
premikanje Cet, ki ga je proti ukazu svo-
jega generala napravil kapitan na lastno
pest, ter s tem spravil prijatelja in so-
vraZnika v zadrego. Ta poteza je bila
vzrok — med nama reéeno — da je pre-
jel red me¢ev in moral vloZiti prosnjo za
pokoj. Ko prideta do te to¢ke, morad Zi-
vahno pritrjevati in reéi: ,Seveda, —
edino pravilno — kljué pozicije’ —
pozabi: kljué.«

»Kljué,« je ponovil Ivan.

»Ce pa,« in stric Frederik ga je so-
¢utno pogledal, »&e zaides v bitko pri
Waterloo-u, mora%: prav moléati ali pa
zelo paziti. Jaz sem neko¢ moral stvar
poslusati poldrugikrat samo raditega, ker
sem v svoji gore¢nosti, da bi dokazal,
kako stvar dobro razumem, zapovedal
naskok Kellermannovim dragoncem mesto
Milhaudovim kirasirjem.«

»Ti si zapovedal naskok dragoncem,
stric? —«

»Da, glej, i bo§ Ze vse razumel, ¢e
se zapletes v to dolgo Streno; a« — je
svecano pristavil stric — svaruj se — —
ti pravim — ¢uvaj se pred Bliicherjem.«

»Bliicher 7«

»Da, da, veé¢ ti ne maram povedati
— in no, zakaj pa sploh tavam tu okoli

in ti pripovedujem o starem ¢udaku; kaj,
za zlodja, bi ti rad od njega?«

»Ali gre vsak dan na izprehod?«

»Vsak dopoldne od 11.do 1.in vsak
popoldne od 5.do 7. Toda kaksno zani-
manje — — —«

»Ali ima mnogo otrok 7« mu je segel
v besedo.

»Samo eno héer. Toda kaj za vra-
S G

»Z Bogom,
stricek, mo-
ram domoy
h knjigam.«

»Cakajven-
dar! Ali ne
prided danes
zvecer k teti
Maren? Mo-
ram te pova-
biti.«

»Ne,nimam
dasa,« je od-
vrnil Ivan.

»Hej, ve-
sela druihn.
mlade  da-
me !« je vpil
za njim stric
Frederik.

A Ivan je
zmajal z gla-
vo in izginil
okoli vogla.

»Kajzavra-
ga« — je mi-
slil stric Fre-
derik. »Fant
je prismojen
ali — aha, ga
Ze imam zaljubljen. Govoril je nekaj
o ljubezni — stevilka 34 — zanimanje za
starca. — Ali se je zaljubil v gospodi¢no
Beti ? — Ah, ne,« je mislil stric in majal
z glavo, »toliko pameti Zalibog nima«.

Presena.

2.

Pri kosilu
Ivan ni mno-
go jedel, v
takem stanju
¢lovek nemo-
re jesli, in
zraven tega
mu mesne pa-
stete niso ni-
kdar disale.

Slednji¢ je
bila peta ura.
Svojo posto-
janko na na-
sipu je Ze za-
vzel, od tam
je lahko pre-
gledal vso
trdnjavo.

Res, prisli
so: ¢rna su-
knja in svetle
hlace in skrb-
no okrtaceni

klobuk.
Ivan je ¢u-
til, da mu

razbija srce.
Izprva je mi-
slil, da raditega, ker ga je sram lastnega
lisjaskega naérta proti postenemu kapi-
tanu. A kmalu mu je bilo jasno, da se
mu tako godi samo edino raditega, ker
vidi o¢eta svoje izvoljenke.

Zacel je, kakor mu je bil svetoval
stric Frederik, risati v pesek érte in fi-

gure ter je vedno tudi $kilil na trdnjavo.
— Na utrdbi je bilo mirno in pusto. Ivan
je slifal, kako so se mu blizali trdi, samo-
zavestni koraki kapitanovi; vstavil se je
nedale¢ od njega. Ivan se ni ozrl. Kapitan
se je prestopil in zakasljal. Ivan je po-
tegnil s palico dolgo, zelo duhovito érto;
starec se ni mogel premagali.

»Ej, ej — mladi gospod!« je dejal
prijazno in prijel za klobuk. »Ali risete
na¢rt nasih utrdb 7«

Ivan se je naredil, kakor bi ga bil
zbudil iz globokih premisljevanj; pozdravil
je vljudno in nekam zmedeno odgovoril:

»Ne — to je moja navada, da vedno
risem, kadar hodim.«

»Zelo izvrstna navada, prav izborna
navada,« mu je toplo segel v besedo Ka-
pitan.

sKrepi spomin,« je poniZno odvrnil
Ivan.

»Prav res, prav res — gospod stu-
dent l« je odvrnil kapitan. ki mu je pladni
mladenié ugajal.

»Posebno pri zamotanih slucajih,« je
nadaljeval plagni fant ter s éevljem brisal
érte v pesku.

»Ravno, kar sem imel sam na jeziku !«
je navduSeno vzkliknil kapitan. »Posebno
pa so risbe in naérti — kar si paé lahko
predstavljate sami — najbolj potrebna
vojna znanost — na primer bojno polje.«

»Da, glejte; toda to so zame preza-
motane reéi,« je odvrnil Ivan s poniznim
smehljajem.

»Ne recite tega, mladi gospod!« je
odvrnil dobrohotni starec, »ée se ima
dober pregled ¢ez ozemlje in razvrstitev
armad, se lahko najbolj zamotana bitka
zelo nazorno predstavi. Poglejte dobro ta
kraj, labko bi nam dobro sluzil — v zmanj-
sani obliki, seveda — na primer, na primer
za — bitko pri Waterloo-u l«

»O Bog, zdaj sem zasel v daljSo!« si
je mislil Ivan, »naj bo — jaz jo ljubim!«

NaSe cete v roénem metezu proti italijanskemu navalu.

»Prosim, sedite tu na klop,« je dejal
kapitan, ki se je zelo veselil svojega iz-
obrazenega poslusalca. »Poizkusil bom,
predoéiti Vam v kratkih potezah to usode-
polno in éudovilo bitko, ¢e Vas, seveda,
zanima !«

»Hvala lepa, gospod kapitanl« je
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odvrnil Ivan. »Ni¢ me ne zanima bolj, a
bojim se, da boste imeli preveé truda z
ubogim, neveséim civilnim élovekom.«

»Prav gotovo ne; stvar je tako lahka
in preprosta, ¢e se ¢lovek prej razgleda
na bojiséu,« je rekel ljubeznmivi, stari
gospod, sedel k Ivanu in se oprezno ozrl
okoli.

Ko sta tako sedela, je Ivan bolj na-
tanéno opazoval kapitana ter si je moral
priznati, da je kapitan Srape §e stasit
moz. Nekoliko Ze sive brke je imel zavi-
hane, kar ga je delalo e mlajsega. Sploéno
je bil zelo podoben kralju Oskarju . na
starih grodih. Ivanu je bilo jasno, da je z
zunanjostjo svojega bodocega tasta lahko
zadovoljen.

Gospod je zalel z razlago; postavil
se je par korakov
od klopi na kraj
nasipa in zadel
razkazovali s pa-
lico. Ivan mu je
pozorno sledil in

se¢ zelo trudil, da
bi bil svojemu bo-
dodemu tastu zelo
prijeten.

»Predstavljajte
si, da stojim na
najemniskem dvo-
ru Belle - Alliance,
kjer ima cesar svoj
glavni stan, in proti
severu — dve milji
od Waterloo-a ima-
mo Bruselj — torej
priblizno na vogalu
telovadnice.

Pot — ob na-
sipu — je cesta,
ki pelje v Bruselj,
in tu« — kapitan
je hitel preko pla-
njave pri Waler-
loo-u — »tu v travi
imamo gozd Soi-
Enes. Na cesti proti

ruslju in pred
gozdom stoje zdaj
Anglezi; — mislite
siseverni del ozem-
lia nekoliko visje.
Na Wellingtono-
vem levem krilu—

torej ﬁroti vzhodu — tu v travi — imamo
grad Houguemont; to se mora oznadéiti,«
je dejal kapitan in se ozrl. (Dalje.)

Prvi dan.

Neznano dolgo smo se vozili, in ko
smo izstopili iz vagonov vsi érni, trudni,
kot zlomljeni, so nas postavili v vrsto in
marsirali smo pet dni naprej, naprej po
razdejanih cestah, po pragu in blatu, iz-

muceni in vendar veseli; tako smo dospeli
Sesti dan mar8a na cilj naega pri¢ako-
vanja, za kalerega smo se pripravljali tri
vojaska leta in potem na vseh vajah po-
letne vrocine, za tisti cilj, katerega se

vsak vojak veseli in vendar misli z neko
grozo nanj, ko objamejo spomini dom in
vse, kar hrani zarja lepega in boZanskega.

Trepetal sem ... Trepetal sem prav
v dno telesa, vsaka Zilica krog srca, vsaka
misel v meni celo se je tresla, ko so mi
dejali pritajeno: »Pred sovraZniki smo.«

In obenem je bilo v meni, kot da
se hoce srce raztrﬁati veselja, ko sem
uéakal dne, ne, da bom moril in izlil so-
vrastvo nad tujim ljudstvom, ampak da
pokazem, da je $e poguma v meni, da po-
kazem vsaj kosc¢ek onega, kar sem se uéil
tri leta, najlepsa leta. Poleg tega je bilo
v meni toliko »zdravega« vojaskega duha,
ki narekuje srcu in razumu nerazumljiva
dejanja in na katera pozneje ¢lovek z grozo
misli in ki jih zgodovina imenuje. junaska.

NaSe Cete uspeino odbijajo sovraZni napad_na Podgoro v bliZini goriSkega mostisca.

T g Podlistek. »

Kresalo duhov.

Roman iz irskega Zivljenja. Angleski napisal
P. A. Sheehan, — Prevel Davorin Ciuba,

{Dalje.)
Claire je bila na koncu. Gospod Ham-

berton je strmel v ogenj, mracéen izraz je
lezal na njegovih drugace tako prijaznih
potezah. O¢e Cosgrove je natihem jokal.
Claire je prijela za mapo in jo spustila na
mizo.

»Toda pomnite dobrol« je dejal go-
spod Hamberton, kakor bi imel pred seboj
nasprotnika. »To ni noben pristas katere-
koli stranke, noben politik, ki tako govori.
Toda saj vidimo z lastnimi oémi: — ¢&lo-
vesko necloveénost proti ¢loveku — po-
stavno sankcionirano nepravi¢nost in kru-
tost.«

»Blagor jim, ki so preganjani — jaz
ne vem nicesar drugega.«

»Jaz ne morem slisati takega,« je od-
vrnil ogoréeno gospod Hamberton. »Taka
vera mi ne prija. Nihée ni primoran pustiti
se obrcati, ¢e se more ubraniti, Zdi se, da
je Vasa vera temu ljudstvu vzela mo¢ in
napravila iz naroda drznih bojevnikov rod
vzdihujoéih suZnjev.«

+Isto je dejal stari Ossian sv. Patricku.
Stari pogan ni mogel razumeti, zakaj bi
svojih sovraznikov ne smel streti in jih po-
slati v pekel. Toda Vi veste —«

»Jaz vem samo, da se s starim gospo-
dom popolnoma strinjam. V javnem kakor
v privatnem Zzivljenju, pri narodih kakor

ri posamezniku odlo¢a zakon samoohrane.
?n tega bi ne bilo, ée bi posamezniku ne
bilo prosto dano, sebe braniti in napadalca
kaznovati. Toda ti si Se nekaj pozabila,
Claire. Gordon je konéal svoje pismo s
smesnim predlogom. Vzemi in beri, kar $e
sledil«

In Claire je vzela mapo in brala:

»Jaz sicer ne zivim v sijajnih razme-
rah. Toda jaz zastavljam . . . ali njihovim

agentom tiso¢ funtov, ¢e kdo izmed njih
vzdrzi teden dni pri teh bednih ljudeh in
z njimi jé.«

»Navadna stava,« je dejal oce Cosgro-
ve. »Neizvedljiv pogoj, neizvedljiv pogoj.«
In z roko je delal svoje znane kroge.

»Jaz bi takega moZa vseeno poro-
¢ila,« je smehoma pristavila Claire, »To
se pravi, ¢e bi se vrnil Ziv.«

»Koga je mislil Gordon?« je vprasal
gospod Hamberton.

»Veleposestnika velikega, mnogo milj
oddaljenega okraja,« je odvrrnil o¢e Cos-
grove.« Bil je na slabem glasu; toda se ne
ve, e ne ve, se ne ve,«

Stari duhovnik se je zatopil v molk in
Claire je zapustila sobc.

Gospod Hamber{on je zapazil, da je
oce Cosgrove strepetal, ko je Claire iz-
rekla besedico sporoéila«, ter da jo je pre-
seée pogledal. To kretnjo in pogled je do-
bro razumel. In ko je skrbno zaprla vrata
za seboj, je stopil k ocetu Cosgroveju in
mu polozil roko na ramo.

»Bodite brez skrbil« je dejal. »Vse bo
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Trepetal pa sem vseeno, ko smo pre-
koracili obsiren gozd in je prednja straza
javila: SovraZnik je tam! Kje? Tam na
oni strani, kjer se svetlika dan"med gos-

skali smo glave ob debla, telesa, roke,
noge. Tu pa tam je kateri zatrepetal groze,
da se je slifalo ... Enemu je padla pugka
iz rok; 'popadel jo lje naglo. Vsakdo se

Naskok imskih ¢et v Galiciji. Boj na posestvu grofa Sre-
ot sredi¥¢u ruske obrambne &rte pred Jaroslavom. T R y

minskega,

timi debli, kot bi gledal sovrag s tako
blis¢e¢imi oémi.

Kos je Zvizgal v vejah in na mahu
sem zagledal cvetico, ki je doma nisem
nikdar videl. Oba, kos in cvetica sta me
silno zanimala. Cvetico bi bil rad utrgal ...

Strelil . ..

Potuhnili smo se. Sklonili smo se nizko,
kot psi, nad katerimi ZviZga bi¢. Zzzzz!...
Zrzzzl. .. Zzzzzl...

Sklonili smo se %e niZe, instinktivno,
pol v nezavednosti. Pusko v roki. Priti-

prav; Claire se ne bo nikoli poroéila in
jaz —«

»Kako to veste, kako to veste?« je
odvrnil o¢e Cosgrove razburjeno.

»Ne razburjajte sel« ga je miril gospod
Hamberton. »Videli boste, da bo vse prav.«

»Ni mogoce, da je prav. Nesre¢a mora
biti, mora bitil« je odvrnil oée Cosgrove v
prejsnjem razburjenem tonu, ki je bil v
muénem nasprotju z njegovim navadnim
poniZnim mirom. »Kako morele kaj takega
misliti, Vi, ki ste tako dobri, tako dobri,
¢igar zivljenje je v bozjih o¢eh tako po-
polno?«

»Boga nil« je sveZano dejal gospod
Hamberton, »In jaz nisem dober.«

»Vi ste, Vi stel« je ponavljal oée Cos-
grove. »Ne morete me premotiti. Ali se ne
vidijo vse povsod sledovi Vase dobrote?«

»Kar Vi, moj ljubi gospod, v svoii na-
ivnosti in neizkuSenosti smatrate za do-
broto, je samo sebiénost v drugi obliki.«

»Ne, ne, ne! Tega ne morem in noéem
verjeti. Opazujte vse te uboge ljudi, ki ste
jih naredili sreéne. Oglejte si stanovanija,

je hitro 'zo-
pet sklonil in
se  potegnil
do naslednje-
ga debla in
pritisnil nanj
svoje bijoce
srce. Nihée se
ni ozrl, nihée
ni érhnil, Tu-
intam je po-

knila suhljad,

vrtove, visoke tedenske place. Kaj je bilo
prej? Ubostvo, umazanost in nevednost.
In vse to je Vase delo. In Vi, Vi si mo-
rete misliti kaj takegal«

»Poslusajte!« je rekel gospod Ham-
berton. Sedel je in poc¢asi dejal. »Pripo-
znam Vaso dobroto in Vase dobro mnenije;
a mi delate krivico: pripisujete mi éedno-
sti, ki jih nimam in nisem nikoli imel. De-
nar imam, in sicer toliko, da ne vem, kam
z njim. Lahko bi si kupil jahto in se podil
z njo okoli sveta; toda morska bolezen in
po katranu smrdeée vrvi niso za moj Ze-
lodec. Lahko bi potoval, a nimam nié¢ ve-
selja pustiti se naloziti v ozke predelke
ekspresnih vlakov in se stiskati med po-
tete se zenske, ki niti v pasjih dneh ne pu-
ste odpreti oken za majhen milimeter. Lah-
ko bi svoj denar zapil in zajedel, a nimam
nobenega hrepenenja po protinu in vrhu-
tega sovrazim — zahvala moji rajm materi
— vsako fiziéno in moralno umazanost.
Kaj storiti? Prisel sem semkaj in ustvaril
iz grde pokrajine sliko lepote. Mojemu
okusu, ki ga je zelo tezko zadovoliiti, pri-
znam, mojemu okusu prija, e si tam

zasumelo listje, zaskripal in strkljal pesek
pod ¢evljem ..., Kos ni ve¢ pel.

Od svetle strani gozda pa je si¢alo
hudobno, zavratno, rezeée: Zzzz!... Zzzz!...
Zzzz)... Pokanje. Kot da
pada to¢a v vodoravni
smeri s ¢udovito silo.
Rilo se je v debla, v
prst, v listje, odbijalo
mladike, ki so padali na
tla, pred nas, kot bi ho-
tele rec¢i, da so se za
nas Zrtvovale.

Tisti trenutek nisem
mislil na ni¢ in na vse.
Kot v mrzlici so sle
predstave mimo mene,
da se danes ¢udim. Bil
sem v mislih hkrati na
cesti, v kasarni, doma,
videl sem pred dusev-
nimi oémi druzino, do-
maco cerkev, koj mrt-
vadki oder, grdega so-
vrainika pred seboj in
bolnisnico z belimi po-
steljami ... Celo mi je
bilo vroée in ob sencih
mi je tolklo.

Zzzz!... mimo glave.

Pocenil sem in koj
nato planil k drugemu
deblu, ki je bilo sirje ...
Bili smo Ze na koncu
gozda. Med debli se je
razloéila plan. Nikjer ni
bilo videti sovraznika.
Samo krogle so bole-
stno rezale zrak.

ustvarjam lepe slike, kjer je bilo prej grdo.
Pri tem uzZivam vse veselije pesnika —
stvarnika. S svojega okna se lahko razve-
seljujem ob pogledu na lepo luko, na peéine
in Ceri, ne da bi kvarile lepe slike prepe-
rele slamnate strehe, razpokani zidovi iz
ilovice, v cunje zaviti otroci. Naredil sem
te moze iz prepitih lenuhov dostojne de-
lavce. Klesanje dleta, sikanje sopare in ro-
polanje Zerjavov mi ugaja. Toda tako ne-
umen nisem, da bi to imenoval éednost.
Ni¢ drugega ni ko sebi¢nost navadnega pa-
razita v druzbi, dasi v drugi obliki. Ves ta
altruizem ni drugega ko zakrinkana sebié-
nost. In krinka je, kakor veékrat mislim,
¢loveka nevredna.«

Umolknil je in nekaj ¢asa ostal zatop-
lien v globoke misli. Tudi o¢e Cosgrove je
moléal. Bili so psiholoski problemi, s ka-
terimi se njegov duh Se nikdar ni pecal.
Gospod Hamberton je nadaljeval:

»Verujte mi, moj ljubi gospod, Jaz je
edini Bog — egoizem edina vera. Vsa ve-
lika dela, ki jih razglasamo kot heroizem,
so nastala iz sebi¢nih nagonov. Junadtvo
Scevole — kaksen drug poved ji je bil kot
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Nedale¢ od mene se je nekdo zgrabil
za prsi in padel na nizko grmicevje: mlad
obraz je pogledal tako bolestno, tako vroée
milo, kot bi tozil.

»Huraaa l«

Naskoéili smo
s tistim rjove-
njem, ki izraza
vso grozo, skri-
to v cloveku.
Puske so utih-
nile, kot da je
sovraznik izgi-
nil. In ko smo
planili  izmed
debel, sem bil
za hip v zadre-
gi: Kje so? —
Tam v mali raz-
dalji je nekaj
grmiéja... Dr-
vili smo naprej.

Naenkrat je
zagrmela salva,
ki me je za hip
ustavila nehote,
Zgrabil sem se za prsi. Ali me ni nekaj
zaskelelo? Ne, to ni bila rana! Naprej! In
nad mnogim sem se skoraj spotaknil ... Mi
nismo videli nobenega. Samo ¢utili smo jih
in jih hoteli ma&éevati... ne, razbiti tisto
nevidno silo, ki tako gospodari...

Streli!. .. Letimo dalje ... Kje je so-
vraznik ? Kje je tista klopotajo¢a zver, ki
seje krogle, kot bi zalival in ki se s tako
groznim odmevom slisi nazaj iz gozda in
pred katero se Se danes trese vsak Zivec
v meni? — Ali je tam, kjer so tiste rjave
proge? ...
Groza ... Tovari§ ob moji strani je

zajeéal in padel. Ali dezuje izpod neba?

Franc Markié,

najstarejsi radun. podeasinik

07. pelp.

Alionz Palk,

padel na sev. bojiéu.

Ivan Kraljig,
padel na ital. bojiséu.

ponos, nicemurnost, Zelja po najostudnej-
sem, po slavi? In dejanje generala Sidneya,
ki je zadnji pozirek vode dal umirajoéemu
vojaku — kaj je bilo? Izraz eneiniste se-
bi¢nosti, ki je mene nagnila, da sem zidal
te hise. Patrioti, drZzavniki, stebri cerkve,
ki se ogrinjajo pred svetom v svojo blesteco
slavo in obleko — kaj so? — norci in lo-
povi, ki priznajo sluzabniku ali zrcalu, da
so komedijanti — da, Se tega ne. Samo
orodje so v rokah tajnostne mo¢i, ki se
imenuje narava in vzdrzuje malo glediice
s pomocjo sebi¢énih nagonov teh marionet,«

»Jaz Vam ne morem slediti, jaz Vam
ne morem slediti,« je dejal oée Cosgrove.
»Te stvari presegajo moje razumevanje.
Toda zdi se mi, kakor bi si delali kri-
vica, Vi niste tisti moz, ki ste ga orisali.
Pred kratkim sem Vas videl, kako ste dvig-
nili v naro¢aj otroka uboge nesreénice
Nellie Gillespie in ga poljubili. Slab élovek
bi tega ne naredil.«

»Jaz nisem trdil, da sem slab,« je od-
vrnil gospod Hamberton. »Pravzaprav ni
ne slabih ne dobrih —«

»Priznati morate tudi ljubezen do go-

Zmaj — bil bi planil nanj. Ali ta 'toéal

Ali naj nastavim telo, da se napiéijo krogle
v me in me prevotlijo kot sito?

Nazaj! — Nismo mogli naprej; umak-

@ Doma. »

-
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Odlikovanje s srebrnim zasluinim krizcem Liuhlianéanﬁ narednika ¢. Pavla Stele
v artiljerijski vojasnici.

nili smo se nazaj med debla pred gospo-
dujoc¢o smrtjo...

Medtem se je storil mrak in streli so
polagoma utihnili, Tuintam %e kak posa-
mezen pok in potem mir,

Se smo bili naslonjeni na debla, hladna,
vlazna. Gledali smo nekam ¢udno, govo-
rili le par polglasnih besed, imeli smo vsi
nekaj na srcu, ¢esar nismo mogli povedali.
Ce bi se nam nudila priloZnost, povedali
bi bili to z rokama, s pusko, z lastnim
telesom, ¢e treba ... Nekje visoko v de-
blih je nekaj ¢udno jecalo, zateglo, milo.
Pogledali smo kvisku. Ali se drgne veja
ob vejo?

Odnasali smo ranjence z bojisc¢a, sto-
kajoce, blede, s tistim usmiljenja vrednim
pogledom.

Anton Jereb,
padel na ital. bojiséu.

Jozei Zganjar,
pogrefan zael. vojne.

spodi¢ne Moulton. Vsaj pri tem ni sebié-
nosti.«

»Ne, gotovo ne. Zato bom tudi uniéil
evo) jaz, kakor hitro jo bom videl prav
sre¢nol«

»Potem,« je dejal oée Cosgrove in
vstal, »potem bom vse storil, kar je v moiji
mo¢i, da prepreé¢im vsako poroko gospo-
di¢ne Claire. Cena bi bila previsoka, cena
bi bila previsoka.«

»Tega ne morete; to je nad Vaso in
mojo modjo. Za slepo naravo stoji Se bolj
slepa oblast — usoda. Ce je Claire dolo-
¢eno, da se poroéi, se bo mogoéno kolo
usode pocasi in slepo vrtelo in ji polozilo
pred noge moza, ki ga bo morala poroéiti,

na ne more ubeZati njemu, on ne njej. In
Vi, moj ljubi prijatelj, niste moz, ki bi za-
grabil kolesu v precke, kaj Sele, da bi ga
zavrtel nazaj.«

»Toda ée povem Claire — gospodiéni
Moulton —, kaj se bo zgodilo po poroki, se
ne bo in se tudi ne more nikdar poroéiti.«

»Pa ne boste in ne morete Claire po-
vedali ni¢esar, kar sem Vam razodel. Do-

¥ Maks Pustavrh,

junaok v Adcdiji,

Avstrijska mornarica je storila v teku
sedanje vojske %e mnogo drznih é&inov.
Posebno se odlikuvjejo nasi podmorski ¢olni,
med njimi tudi na$ po-
topljeni »U 12«. Prina-
| $amo sliko junaka, ki je
potopil francosko kri-
zarko»Leon Gambeta«.
Ta junak, ¢igar ime bo
v povestnici avstrijske
kot tudi slovenske li-
ste junakov eden med
prvimi, je 25letni Ma-
kso Pustavrh, rodom
Ljubljané¢an. Sluzil je
Makso Pustavrh, pri mornarici zZe 12 let
Bootmansmaatna pod- in je bil na potoplje-
morskem Eolnu »U 12« nem podmorskemcolnu

Janez Gacnik,
padel v Karpatih,

Ivan Vesel,

padel ob So&i.

bro veste,« je nadaljeval smehljaje se, »da
so nas vzgojili v prepri¢anju, da so vsi ka-
toliski duhovniki kazuisti, ki zmerom naj-
dejo izvrstne razloge, ¢e se je treba izog-
niti kaksni obljubi ali resnici. Toda jaz Vas
poznam predobro. Prosto Vam je prepre-
¢iti, da se Claire ne poro¢i. Sicer ste pa Ze
uvideli, da ni znaéaj, ki bi si pustil prekri-
zati naérte kar tebi ni¢ meni nié. A ni Vam
prosto prepre¢iti s predéasnim odkritjem
mojih nazorov in namenov.«

»Potem mi pa Bog odpusti,« je dejal
o¢e Cosgrove in vstal, s¢e Vam moram
povedati: Zal mi je, da sem spoznal Vas in
gospodiéno Moulton. Moj Zupnik, ki ima
polovico mojih let, mi je ¢esto dejal, naj se
varujem umesavati se v zadeve tujih ljudi.
Seveda je hotel reéi, da sem star tepec.
In to tudi sem. In to tudi sem.«

»Ne smemo se prenagliti,« je dejal go-
spod Hamberton smehljaje se. »Po¢akajmo,
da se stvari razvijejo. Povedal Vam bom
bolj vljudno kot Vi in dejal, da je zame ve-
:{elie in velika prednost, ker sem spoznal

as.«

»Vi ste predobri, Vi ste predobri,« je
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»U 12« Bil je bootmansmaat in torpedni
inStruktor, imel pa je tudi izku$njo za
hidroplanista. Ker je potopil francosko
krizarko v Otranskem zalivu, je bil odli-
kovan z veliko srebrno hrabrostno sve-

je odSel na severno bojiice s svojo strojno
pusko, pri kateri je bil zmerom prej. Od-
likoval se je vedno, ter postal &etovodja,
obenem mu je krasila junaske prsi srebrna
hrabrostna svetinja. Ve¢ nego 11 mesecev
je vzdrzal, a 18, julija mu
je prebodla prsa kozaska
sulica, ker se ni hotel umak-
niti ter prepustiti svoje
strojne puske sovraZniku.
Ko so mu namrec¢ tovarisi
zadnji hip svetovali, naj
pusti pusko, ako hoce Se
ziveti, je bil njegov odgo-
vor: »Ali Ziveti ali umreti,
a strojne pudke ne pustim!«
Pokopali so ga tovarisi,
sosedje ob reki Dnjestru,
ki mu sedaj Sumi mesto
nase Vipave., Doma pa za-
lujejo za njim oce, mali in
nevesta. Pa pogresala ga

bo tudi vsa vas. Pokojni
je bil navdufen »Orel« in

odbornik drustva, Sedaj
pa je, Sele v 25, letu, umrl
junak za domovino, ki jo

je tako gorko ljubil.

+ Ivan Kralji&,

rojen 9, decembra 1888 v
Iski Loki v izanski Zupniji
pri Ljubljani. Ob mobili-
zaciji je odsel z drugimi
tovarisi na severno bojisée
in se je bojeval pri Lvovu
in Grodeku potem pa tudi
v Karpatih, kjer si je na-

kopal v velikih naporih in
hudem mrazu bolezen,
Zdravil se je po mnogih
bolni$nicah, nazadnje tudi

Brambni $¢it v Zelezju pred rotoviem v Ljubljani.

tinjo in je bil prvi v mornarici izmed pod-
castnikov odlikovan.

Prezgodnja smrt Ti je prekrizala vse
racune, prezgodnja smrt Te je nasla, ko
si izvrdeval svojo nalogo, brane¢ naso
Adrijo pred tujimi vsiljivei.

f Alionz Palk.
Pokojni Alfonz je bil, mislim, eden
najvedjih junakov nadega polka. Med prvimi

v Ljubljani; tukaj je dobil
dopust, da se je pozdravil
doma. Po okrevanju je Sel
v Ljubljano, od tam pa na italijansko boji-
§¢e, kjer ga je na bojnem polju 16. julija
1915. dohitela ¢astna smrt. Zalostno so
zapeli izanski zvonovi Zalobno pesem pad-
lemu miadeni¢u. Bil je dobrega znaéaja,
nadebuden mladeni¢ in vrl ¢lan gasilnega
drustva, ki ga bo zelo pogresalo.

Doma zapu$éa mater in dve sestri,
ki zalujejo po njem. Mirno spavaj, dragi
Ivan, ker prestal si zemeljske bridkosti

in tezave. Blag nam bo Tvoj spomin, po-
¢ivaj v miru!
f Anton Jereb.

Tako mlad si $e bil, dragi Tonéek,
niti polnih 18 let ti ni bilo. Vsi smo te
tako radi imeli; bil si nada nas vseh, pa
si nas zapustil za vedno. Smili se nam
Tvoja Zalujoéa mati, ki Te je neizreéno
ljubila. Tezko Te bodo pogresali starovrh-
niski Orli.

Ni Se minulo celo leto, odkar si po-
toval v nasi druzbi prav blizu tam. Kako
se §e dobro spominjamo. Niti od daleka
nisi slutil, da bode$ tu poéival, junak, ki
si padel za domovino! Soéustvujemo s
Tvojim bratom, ko bo zaznal, da te ni veé
med Zivimi. Vsi Te bomo tezko pogresali,
a Tvoj duh ostane med nami.

Ko se je 2. julija solnce Ze nagibalo

Hura proti Italiji! Sliko sta poslala Grando
Josip in Josip Polené¢i¢ z ladje Nj. V. »Szigetvare,
ki se je slavno udelezila napada na italijansko obal.

dejal o¢e Cosgrove, ko mu je stisnil roko.
»Bog Vaju bo oba éuval, Bog Vaju bo oba
¢uval.«

14. Nepozabljen.

Kakor marsikdo tudi gospod Maxwell
ni mislil v svoji zapuléenosti, da se Se
vedno mnogi zanj zanimajo, da se ga spo-
minjajo z upanjem, pomilovanjem in z za-
nicevanjem, V tezkih urah smo zelo pod-
vrzeni misli, da smo sami s svojo boljo.
Toda to ni tako: Ze iz sebiénih nagibov so
na nas osredotocene misli mnogih, ki so
nam izginili iz spomina,

Vsaj na dveh krajih niso gospoda
Maxwella ne samo ne pozabili, temué¢ se
ga veckrat in Zivo spominjali. En kraj je
bila ko¢a vdove Leary tam gori med pra-
protjem, kjer je bleste¢a voda gorskega
polocka brzela ¢ez ceslo in kjer pti¢i celo
pozimi niso prenehali s petjem; drugi kraj
je bila pa bolniska postelja majorja Wil-
loughby.

Pri domacih posvetovanjih o »sred-
stvih in poteh« sta Darby Leary in nje-
gova mati veckrat omenila »gospodas.

Darby je gojil prav prijetne spomine na
gotoris¢e v dolini. Kolikokrat si je sedeé pri
ognju smrecevja in Sote pekel svoje bose
noge in mislil na one prekrasne poletne
dneve. Med ozornim tuljenjem viharja mu
je njegova domisljija zivo slikala, kako pri-
jetno je lezal stegnjen v praproti in s slast-
jo, ki je najbolj razvajenim ustam nezna-
na, mlaskal krompirjevo kaSo in mastne
ocvirke, ej, mastne ocvirke, ki jih je na
nasvel zdravnikov moral njegov gospod
rezati od svoje pecenke,

Darbyja so skoraj polile solze, ko se
je v koé¢i, obsojen na krompir in mleko,
spominjal onih ocvirkov, klicaje si v spo-
min blaZenost, ki jo je obéutil, kadar jih je
drzal med prsti in obéudoval njihovo pro-
zornost. Zivo mu je stala pred oémi nje-
gova porcija suhega krompirja, ki se mu
je — ch, neizrecen uzitek! — raztopila v
masli. Povaljal je grizljaj po ustih in se na-
slajal ob prijetnem droblienju ogatno
opecene koze, Noben é&rnih sinov Afrike
in noben Eskimo ni mogel obéutiti pri svo-
jih melonah in ob kitovi masti vecje bla-
zenosti nego Darby. In ko si je obrisal

mastne prste ob hlacah, se nikdar in ni-
koli ni mogel dovolj nacuditi, kaksni ljudje
morajo pravzaprav biti bo%(atini. da zame-
tujejo najslastnejse prigrizke in se zado-
voljujejo s pustim mesom in sodino vodo.
Njegova mati je imela za te ¢udne poseb-
nosti svojo lastno razlago:

»Ne marajo postati debeli in moéni,
da bi bolj ugajali gospodi¢nam.«

Nato je odgovoril Darby:

»Pri moji veri, mati, imate prav. Tako
je.« —

Pripovedoval ji je celo, da mu je go-
spod neko¢ ukazal piti iz one steklenice,
v kateri je bilo najbrz érnilo, On je sicer
malo pokusil, a takoj izpljunil. Toda zelo
modro je zamolé&al o pozirkih likerja, ki mu
ga je vcasi naskrivaj in ne pogosto dajal
Alek. Sicer ga je greblo v griu in ga sililo
h kaslju, vendar se mu je vsakrat izvil
hrepenece tesen: »Ahl« ko se je spomnil
in povzdigal oéi proti nebu, (Dalje.)

Kupujie in pisite le razglednice iz birke
Qojska v slikaly. J3dla je je V. skupina.
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proti zatonu, ko je Ze ponehalo ljuto so-
vrazno streljanje in bobnenje topov, bas
ko si se hotel spo¢iti od ljutega dnevnega
boja, je priletela granata, in v hipu je bilo
uni¢eno tvoje mlado Zivljenje. Poslavljamo
se od Tebe, dragi nam Tonéek; mirno
spavaj tam v sivem gorovju! Saj si padel
za domovino.

+ Janez Gaénik

iz Dobrepolj, padel v Karpatih. Potrjena
je vest, ki je februarja meseca e kot ne-
gotova, pa vendar polna strahu in temnih
slutenj, prihitela iz vzhodnih Karpatov.
Tudi Ti si padel na vrhovih Karpatov,
zastavljajoé pot Stevilnim sovraZnikom.
Mislil si, dragi Janez, da si si s pridno
roko zagotovil lepo bodoénost na svojem
lepem, prijaznem posestvu, toda vojni klic
Te je iztrgal iz objema Tvoje mlade Zene
in nova solnéna hifa na koncu vasi bo
zastonj ¢akala Tvojega prihoda. Zelel si,
ko si okreval od prve rane, da bi za eno
uro prisel domov, slidal prve l?esede ma-
lega Ivana in prvi¢ videl svojo v vojski
rojeno héerko. Ta Zelja Ti je ostala neiz-
polnjena. Pa& pa Te je najbrie nafel na
onem svetu brat Tvoje Zene in Tvoj naj-
boljsi prijatelj
t Jozei Zganjar.

Ze 12 mesecev ni glasu in najbrie je
padel prvi dan, ko je dosel na bojisce.

Vsakega »Domoljuba« in sSlovenca«, k.’

je izSel v rusko-japonski ali balkanski voj-
ski, je moral prebrati. Zdaj je skoro go-
tovo prvi dan izkusil, kaj je vojska. %il
je svetovalec pri Mar. druzbi, eden naj-
boljéih fantov; vsakdo ga je bil vesel, da
ga je videl. »Ce me ne bo nazaj, naj vas
tolazi Bog,« to so bile besede, ko je kora-
kal po domadem vrtu. In kakor vse kaze,
bo res ostala ta edina tolazba.

¥ Ivan Vesel

rojen 16. junija 1893. v Travniku, obéina
Loski potok. NavduSen za cesarja in do-
movino je odrinil v boj ob zadetku mo-
bilizacije, 1. avgusta 1914,

Bil je dvakrat ranjen v Galiciji, prvi¢
v levo lice, drugi¢ v levo ramo. Zdravil
se je v Budimpesti, na Dunaju in v Ljub-

ni bilo od njega nobenega glasu. Temna
slutnja je navdajala vse, ki smo si dopi-
sovali z njim. Dopisnica, ki jo je pisal neki
njegov prijatelj, vracajo¢ se ranjen z bo-
jisca, je bila dokaz,
da so se nade slut-
nje uresnicile, Pise:
»Naznanjam Vam
zalostno vest, da
je Vas ljubi sin in
moj zvesti prijatelj
dne 3. julija zjutraj
padel, zadet od
granate. Moj trud,
da bi ga resil smrti,
je.bil zaman.« (Gra-
nata ga je namrec
zasula v skalovje
v jarku ter mu od-
trgala obe nogi in
zdrobila eno roko;
zivel je Se dve uri.
To smo izvedeli " oo
po  prijateljevem S
oznejfem porodi-
u.) »Izdihnil je par
ur pozneje svojo
.unasko dufo. Nje-
gove zadnje besede
so bile, naj pozdra-
vim starfe. Z njim
je padel eden mojih
najboljdih prijate-
ljev.  Izrekam Vam
svoje najglobokej-
ge sozalje. Poko-
pan je priSv. Mar-
tinu ob Soéi. Bila
sva skupaj v Gali-
ciji, odkjer sva se
oba srefno, Cce-
ravno ranjena, vr-
nila nazaj. A tukaj

se vracam sam.«
Ivan, Ti ne ves§,
koliko src je za-
plakalo ob tej no-
vici, koliko solz je
teklo za Te! Saj
si nam bil Ti tako
dober prijatelj in
zvest drug. Potoski »Orli« so

Ruski metalec min na lok.

ljani. Obakrat je boleéine sre¢no prestal.
Tako rad bi bil prisel med tem casom
pogledat svoj domac¢i kraj, kjer je imel
mnogo naklonjenih src, a ni mu bilo dano.
Ko je ozdravel, je 3el tretji¢ v boj, in
sedaj na italijansko bojis¢e. Tezko se je
lo¢il to pot od svojih znancev, kot da {)i
bil slutil svojo smrt.

Veé kot mesec dni po tem odhodu

iziubili s Teboj svojega nacel-
nika, pevski zbor pa, pri kate-
rem si sodeloval tako zvesto,
izvrstnega basista.

Petje je bilo pokojnikovo
najvedje veselje. On ni zaha-
jal v druzbo fantov ponoénja-
kov. Bil je miroljuben mlade-
ni¢, blaga dusa. Ves svoj pro-
sti ¢as je porabil pri telovadbi,
¢itanju knjig in v druzbi pev-
skega zbora, kjer so ga vsi
zelo ljubili. Se ko se fréale
krog njegove glave svinéenke,
ko so se v zemljo zadirale gra-
nate in zviZgali §rapneli, Se te-
daj je pisal sopranistinji: »Pe-
tje je Se sedaj moje najvedje
veselje. Ko premagamo so-
vraznika in se vrnem domoy,
tedaj, ah, tedaj bomo zapeli
tako lepo, kot Se nikoli po-
prej.«

Sedaj pa, Ivan, je nase upanje zastonj.
Ni Te veé! Zivi med nami le spomin na
Te, a ta ostane neizbrisen.

»Le kriZz nam sveti govori,
da vid'mo zopet se nad zvezdami.«

Dragi Ivan, poéivaj v miru! Na svi-
denje tam gori!

o """--‘.".-r\- .

@ Po sveiu. »
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Zjutraj v vojaskem taboru na severnem bojiscu.

Svetovna vojska.

Na severu se po enem letu bijejo boji
na znanih prvih bojiséih lanskega leta. In
kaksen razlocéek! Takrat so se valile
ogromne ruske é&ete v Galicijo, sedaj se
umikajo ob silovitih bojih nazaj v Rusijo.
Po zavzetju Brest-Litovskega zavezniske
¢ete neprenehoma prodirajo, hudi boji se
bijejo ob obeh straneh rokitenskih moévi-
rij, v Galiciji se je zacela gibati Pflanzer-
Baltinova skupina, ki je vzdrZevala do
zdaj ljute ruske sunke rezerv, ki so bile
namenjene proti Turkom, Sedaj so jih po-
tisnili, dasi po trdovratnih in krvavih bojih,
do Strype; kmalu ne bo veé nobenega
Rusa na galiskih tleh. Olajsali so boje pri
Strypi zmagujoéi zbori na Zloti Lipi, ka-
kor tudi armada flm. Puhallo, ki je prodrla
sovrazno bojno érto. Vrgla je najprej so-
vraznika proti trdnjavi Lucku, ki ga je
takoj drugi dan Ze zasedla. Zavzeto je
s tem vazno kriZis¢e cest in ena posto-
janka trdnjavskega trikota proti Avstriji.
Dalje prodira konjenica skozi moévirnato
ozemlje. Od skrajnega severa pa hite nem-
§ke armade, da bi prerezale Zeleznice
umikajoéemu se sovraziniku. Prodrle so
pri trdnjavi Olita, ki so jo zavzele; pretr-
gana je pot proti Vilni, stiskati s> zacele
rusko fronto tudi vzhodno od Avgustova.
Ruska sila je v razpadu, zavezniSke Eete
prekoraéijo najmanj 10 km na dan. Stevilo
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ujetnikov z neizmernom vojnim materija-
lom je v avgustu preseglo 300.000 moz in
2200 topov. V avgustu so padle vse polj-
ske trdnjave; za majnikom je bil avgust
nov temeljni kamen za garancijo zmage
zavezniSkega oroZja.

In kakor prodirajo na severu nase
cete, tako vzdrzujejo laski naval na jugu.

Skrb za ranjence. Elektriéni aparati z vrodim
otrpnenih pregibnih misic.

Skrb za ranjence. Pregibanje kolen in trupa potom raznih strojev.

Dasi se laska porocila polna zmag, vemo
mi dobro, kako nastane iz Zelje resnica.
Cadorna in Viktor Emanuel bosta najbrz
Se nekaj ¢asa morala gledati Trst in Go-
rico oddale¢, ¢e se jih nasi ne usmilijo in
ozenejo vseh Lahov proti Benetkam.
juti spopadi so bili na planoti Lavarone,
nasi so laski napadalni oddelek popolnoma
uni¢ili, Na bovski fronti ni imel srece,
straino je napadal tolminsko obmostje ter
hotel z vso silo spet zasesti Sv. Mihael.
V bliznjem boju je moral nazaj. Ker so
se mu vsi ti napadi izjalovili, je zacel na
Tirolskem s silovitimi napadi.

Na Francoskem so se bili razvili hudi
boji; najbrz so hoteli Francozi prodreti
bojno érto, a niso imeli uspeha.

Na dardanelskem bojis¢u so po ljutih
napadih od zaveznikov ostali Turki zma-
govalci, AngleZi imajo neizmerne izgube,
zdaj Zele Se Lahi batin od Turkov.

Telefon in brzojav v vojni Sluzbi.

{Konec.)

Dandanes ne sedijo veél vojskovodje
na konju in veé¢ ne pregledujejo z viso-
kega grica bojnega polja. Skriti pred so-
vraznikom imajo pred seboj zemljevide
in vodijo s pomo-
¢jo brzojava, tele-
fona in drugih mo-
dernih pripomoé-
kov najveéje bitke.

V bojih za po-
stojanke in trdnja-
ve sluzita brzojav
in telefon zelo do-
bro. Pri napadalcu
in branilcu so
strelni jarki, arti-
ljerijske in re-
zervne pozicije
vedno v telefon-
ski ali brzojavni
zvezi. Kadar bra-
nijo strelne jarke,
polozZijo za to od-
lo¢eni vojaki takoj
brzojavne Zice.
Njih kabel sega
dale¢ v zemljo, da
je varen pred po-
skodbami. Ako do-
pusca ¢as in mate-
rijal, napeljejo veé
Zic za rezervo.
Artiljerija ter in-
fanterija sta med
sehoj v nepretrgani
telefonski  zvezi.
Patrulie so na-
vadno - vedno o-

remljene s tele-
onom ali vsaj
elektriénim zvon-
cem. Napadalcu ti
pripomocki  zelo
dobro sluzijo. Po
trdnjavah, fortih,
sploh po vseh utr-
jenih mestih so Ze
v miru napeljane
brzojavne zice, ki
se pa za Casa voj-
ske &e bolj po-
mnoze,

V etapnem pro-
storu je brzojav
armade v zvezi z
drzavnim brzoja-
vom. S tem se
omogocuje promet

zrakom pri zdravljenju

med armado in do-
movino. Le na ta
nadin izve ljudstvo
hitro o vojnih do-
godkih,

Dovoz potreb-
§¢in armadi bi bil
otezkocen, ako ne
bi imeli pri rokah
telefona ali brzo-
java.

Priprave za br-
zojavni promet pa
oskrbujejo posebni
vojaski  oddelki.
Njihova naloga je,
da pripravijo vse,
kar je potrebno, da
se brzojavljanje v
najboljfem  redu
vrii. Njihovo delo
je zelo vazno, od

njih je odvisno toéno in pravilno poro-
¢anje. Telegrafiéni in telefoniéni oddelki,
ki so prideljeni razli¢cnim kérom, so v
zvezi z najvisjim poveljstvom. Ti oddelki
so zelo izurjeni v svoji stroki. Aparate in
druge potrebi¢ine imajo shranjene v po-
sebnem vozu, ki ga peljejo vedno s seboj.
Pri vojnem brzojavu se navadno ne upo-
rablja telegrafskih drogov. Zice so nape-
ljane po drevesih, grmih in zidovih, kakor
je paé potrebno. S pomo¢jo kljuk in izo-
latorjev se dobijo takoj pripravna mesta
za napenjanje Zic. Veckrat so Zice nape-
ljane po tleh, toda tako, da se promet
nikoli ne ovira. Vsled trpeinosti kabla,
ki se zelo uporablja, napeljejo Zice tudi
pod vodo. Ako kabla ni mogoée napeljati
s pomoé&jo voza, imajo vojaki posebne
nosilnice. Tanke Zice se zelo lahko po-
kvarijo, zato jih rabijo le pri krajsih zve-
zah. Telefonski in brzojavni oddelki mo-
rajo skrbeti, da se promet med vodstvom
vojske in najvi§jim poveljstvom lahko vrsi.
Etapni oddelki izboljSujejo in izpopolnujejo
brzojavne naprave. njihovi oskrbi je
zveza drzavnega in vojnega brzojava. Med-
tem ko oddelki na bojnem polju brzojave
hitro napeljejo in jih v sili zopet poderejo,
postavljajo etapni oddelki trdne brzojave
z drogovi. Napeljavo takih brzojavov pre-
vzame pri prodiranju ¢et drZava sama.

Avstro - ogrska je glede brzojava v
zelo dobrem stanju. Ako pomislimo, da
je vojskovodja Sele po preteku Stirih ur
izvedel o izbruhu bitke pri Pont a Mousson,
se moramo dandanes ¢uditi velikanskemu
napredku brzojava.
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Frosimo uvagevanja! 7op4; s, da kdo
vposlje sliko in pripomni, naj se mu
Stevitka, v kateri je slika, dostavi v vec
iztisth; dostikrat pa urednistvo vsled obi-
lega dela pozabi izrociti narocilo uprav-
niStva, zato pisite, kar se tice narocil, le
upravnistvu, najbolje takrat, ko slika ze
izide v »Ulasniku-.

Ja Jeljo nadip Castitih naroénikov
bomo prihodnji Stevilki prilojili kazalo
prvega letnika, ~WE

Caven in Nanos. Narisal priprost vojak Anton Jei iz Vipave.
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Stari konj, V blizini Pariza je imel 1. 1877.
dale znani veleposestnik Lamert luZo, v ka-
teri je gojil pijavke., Hranil jih je s krvjo starih
konj, ki so jih trdo privezali sredi luZe, da
so bili do polovice v vodi. Pijavke so se vse-
sale druga pri drugi in pile kri. Ljudje imenu-
jejo to skonjem obleé&i plavalne hlates. V treh
dneh krutega trplienja je Zival izkrvavela in
erknila,

Lamert je imel 28 let starega konja, ki
ga ni mogel ve& rabiti za delo, temvet samo
za zabavo in v veselje svojega sedemletnega
sincka, ki je na starem, zvestem konju lahko
jahal. Slednji¢ se je gospodar naveli¢al klju-
seta, ker so se mu zdeli z njim preveliki stro-
gki: obsodil je Zival k »plavalnim hlaam« ter
jo ze drugi dan ukazal peljati v vodo.

Zveter so pogredili otroka, Oce ga je
povsod iskal, a ga ni bilo. Slednji¢ je predla-
gal hlapec, naj pogledajo pri luZi V grozni
slutnji je ode hitel k vodi. Strafen prizor!
Deéek se ni bil dal utolaZiti, ko so mu bili
vzeli konja, sklenil je bil starega prijatelja
rediti. Pogumno se je bil podal v luZo, a
zmanjkalo mu je tal. Prijel se je bil Zivali za
grivo, kljub temu je bil do pasu v vodi, in
takoj ves pokrit s pijavkami — imel je Ze na
sebi straine »plavalne hlade« in kmalu umrl.

Sami modrijani. Dva dobrovoljca sta se
vratala pono& domov. Mesec je sijal in eden
omeni: »Glej, solnce pijancev.« — »Ti si pi-
jan,« ga zavrne drugi, »to je vendar pravo
dnevno solnce.« — Jela sta se prepirati, ali
jima sije no¢no ali dnevno solnce. Sreiata
zakasnelega potnika in vprasata, kdo ima
prav. Noéni potnik si je mislil, da ni dobro
zameriti se pijancu, pa jima re&e: »Oprostita
gospoda, jaz nisem iz tega kraja.«

Zdravo mesto, Priseljenec je vprasal tr-
zana: »Je vase mesto zdravo?« — Odgovor
je bil: »In kako zdravo! Pri nas je tako malo
bolezni, da je umrl nad obéinski zdravnik
vsled dolgega ¢asa.«

Opi¢ja modrost. »sDa bi spoznal modrost
in brihtnost svoje najbolj razumne opice,« pri-
poveduje star angleski zdravnik, »sem ji ne-
koé¢ dal zamaSeno steklenico s sladkorjem.
Zabavno in zanimivo je bilo gledati, kako se
je muéila in trudila, da bi jo odprla in poli-
zala slastico. Vse zaman! Slednji¢ jo je pu-
stila in zalela skakati po sobi. Nesre&a je

Razoéarani Viktoréek:
JJeis, mama, kako je vroce!"

hotela, da je vrgla z mize na tla steklenico s
konserviranim sadjem. Steklenica se je raz-
bila na kosce in sadje je letelo na vse strani.
Prvi hip se je opica vsa prestrasila, nato si
je stvar ogledala, takoj pograbila tudi stekle-
nico s sladkorjem in jo butnila z mize ter iz
Zrepinj odnesla sladkor.«

Prisotnost duha. Angleikega pesnika
Saint Hoya je ulovil upnik ravno v hipu, ko je
sedel pri brivcu. Neznosnega &loveka, ki mu

je bil vedno za petami, se ni mogel otresti,
ker je bil e namazan z milom.

Upnik je priliko porabil in pesnika takoj
terjal. Saint Hoy ga je vpraal, ali ne more
vsaj toliko poéakati, da ga brivec obrije, po-
tem mu placa takoj ves dolg.

Upnik je bil ves vesel in obljubil poca-
kati. Nato se je pesnik obrnil k briveu in mu
dejal: »Klicem Vas za pri¢o, dragi mojl« Nato
je vstal, obrisal milo z brade in odfel. Na
vratih je opomnil, da si zanaprej pusti brado
rasti.

General inspicira. Grof Edelsheim, gene-
ral avstrijske konjenice {vpokojen 1892) je bil
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fronti

znan zaradi svojega velikega znanja in zaradi
svoje natanénosti v sluzbi. Vetkrat je pre-
senetil astnike in mo#tvo z vpradanji in za-
htevami, ki so bile sicer preproste in popol-
noma upravitene, a so spravile vendar vse v
zadrego. To posebno pri vajah. Nekoé se na-
znani stradni general, da pride k navadni vaji.
Ukrenilo se je potrebno. Ob osmih je stal polk
pri polku na vezbalitéu, Eastniki so priako-
vali mirne duSe nadzornika, saj so izbrali za
vajo samo najboljfe mostvo, ki je bilo pri-
pravljeno na vse parade.

Osma ura odbije. Generala, ki ga je sicer
bila sama to&nost, ni. Kaj pomeni to? V dusi
Zastnikov se vzbuja temna slutnja. Malo pred
deveto se vzdigne prah na cesti. General pri-
haja — v spremstvu celega bataljona. Cast-
niki in moStvo se spogledajo... General je
odividno obiskal vse vojagnice in je nabral
vse liste nerodneze, ki pokvarijo najlepSo pa-
rado, General veli, da naj stopi vsak moz v
svoj oddelek, tako se zmesa ves red in lepi
naérti, general pa se dela, da ne vidi tega. Ko
je vzel na znanje poroéilo, jezdi k prvemu ba-
taljonu in se nasmehne hudomugno: »Zdaj, go-
spod major, sproZite svojo raglio.« Seveda je
#lo vse narobe. Pri tretjem bataljonu ukaze,
naj vrze modtvo svoje kape na kup, potem naj
poiste vsak moZ svojo. Nastala je zmesnjava,
kajti malokdo je imel v kapi svoje ime, kakor
veli predpis. In to je hotel vedeti general.
General je jezdil k desetemu polku in se usta-
vil pri ¢etrtem bataljonu. Polglasno je dal ko-
mandantu svoje povelje in vprasal glasno, ako
je razumel. Major je pritrdil, general mu veli:
»Torej za&nite!« — ali komaj je dal major ba-
talijonu svoje povelje, zakli¢e general: »Go-
spod major, Vi ste padli!« Major se ozre vpra-
faje, general krigi: »Vi ste ustreljeni, pravim.e

Major odstopi, najstarejsi stotnikov se javi:
»Prevzamem komando.« — »Brave! Dobrol«
je klical general. »Zdaj pa naredite vajo, ki
sem jo naroéil.« Stotnik je pogledal belo, major
je bil pozabil povedati nalogo. Zdaj se je bli-
7al, da bi povedal, toda general je vpil: »Go-
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Tako bodri
d'Annunzio
laske vojake!;

(Varnolje varno, ¥
zato lvpije v gra-
mofon v Benetkah, |
Viktoréek pag na
navija nje-
gove ploice.)
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spod, Vi ste mrtvi, mrivi kakor ubit konijl«
— Stotnik pravi mirno: »Ker nimam povelja,
bom delal po svojem spoznanju.« — General
ga ustavi: »Ne, gospod, tako se ne gremo,«
in mu dd povelje. Stotnik poklice &etovodje
in jim raztolmaéi povelje, pa komaj stopi na
fronto, ga ustavi generalov klic: »Gospod stot-
nik, Vi ste izgubili desnico!« — Stotnik vzame
sabljo v levico in poveljuje naprej. General
se nasmehne: »Gospod stotnik, Vi ste izgubili
tudi levico.« Stotnik izpusti sabljo, vtakne
roke v zep in poveljuje naprej. General za-
krici: »Vrag z Vami, Vi pogumni stotnik, izgu-
bili ste tudi glavo.«

Junak se je priklonil resignirano in odsel
umerjenega koraka. Nastopil je drugi stotnik,
ki je bil veé let v vojaski Zoli za ué&itelja mate-
matike in je bil prifel %¢ pred kratkim v
frontno sluzbo. Generalovo oko je zapazilo
to takoj. Rekel mu je: »In Vi, gospod stotnik,
ste izgubili zares glavo,« in je odjezdil k polj-
ski artiljeriji. Tam je zapovedal, da razjasejo
vsi topni¢arji in je mignil prostaku, da stopi
k njemu: »Povejte mi enkrat, kako se bade
top?« — Vojak je odgovoril pravilno: »Naj-
prej odprem zaporo, potem vbasem izstrelek
s konico na ustje, potem pride patrona z ovit-
kom spredaj, potem zaprem in nataknem pri-
zigalko. — »Dobro, sin moj. Ste zdaj gotovi?«
— »Sem.« — »Vam je zdaj mogoCe sproziti
top?« — »Ne,« — »Zakaj ne? Saj ste vendar
nabasali po predpisu.« — Vojak je gledal de-
belo generala in moléal. — »No? Zakaj ne
morete streljati?« je ponovil general in v
sploino veselje odgovori vojak: +Zato, ker je
top prazen.«

Nazadnje je pregledoval general konje-
nico, ki je prisla v treh jatah. Dve jati sta bili
po predpisu v navadni uniformi, ki je bila Ze
precej ponofena, ritmojster tretje pa je uka-
zal svojemu oddelku, da oblete paradno uni-
formo in tako se je postavljal pred drugimi.
General Edelsheim je videl in razumel. Uka-
zal je konjeniftvu nekaj skupnih vaj, potem
se je postavil na &elo lepih uniform in je jezdil
po trati, preko prasne ceste, do Sirokega moé-
virja, ki je mejil vezbalis¢e. General je po-
gnal svojega konja v brozgo, ki je zakrila
konja do sedla in jezdil skozi moévirje, lepe
uniforme za njim. Ko so prisli iz moévirja, so
bile paradne uniforme pokropliene z zelen-
kastim gostim blatom, generalu pa ni bilo %e
zadosti, peljal je konjenike $e nazaj po moé-
virju in rekel smehljaje se poparjenemu ritmoj-
stru: »Vasi fantje so dobri jezdeci, dajte jim
sod vina na moj racun; kar se li¢e uniform,
bodo, kadar bodo izkrtaéene, e zmeraj lepse
od uniform onih dveh oddelkov.«

Po ingpiciranju zdravih je %el general e
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v garnizijsko bolnisnico. Tam se je svetilo
vse v Cistosti in redu. General je hotel Ze iz
bolnidnice, ko zapazi majhno poslopje z mot-
nimi S§ipami. »Mrtvasnica, ekscelenca,« je
omenil inspekcijski zdravnik mimogredé in je
hotel spremiti generala do glavnega vhoda.
Toda general je vstopil. Na golih pri¢nicah
so lezali trije mrtvi, zaviti v belo plahto, na
desnici je imel vsak ovito Zico, ki pelje do
zvonca v sobo inspekcijskega zdravnika. Za
slugaj, da bi se prebudil mrtvi, bi mogel biti
zdravnik v petih minutah na mestu.

»Se je Ze zgodilo kdaj kaj takega?« je
vpradal general zdravnike. Ravnatelj bolnis-
nice je pojasnil: »Deset let sem tukaj, pa Se
ni ozivel nihée,« — in debeli $tabni zdravnik
je pristavil: »Kdor umrje pri nas, se ne pre-
budi veé.« General se je nasmehnil, je prijel
za zarjavelo Zico in potegnil z moé&jo, vzel je
uro v roko in Stel minute. Vseh se je polotil
nemir, pogledovali so zarjaveli vod — vse
skrivljeno, pokvarjeno, nihée ni vedel, kako
je z zvoncem v zdravnikovi sobi, od tam se
ni mogel slisati, Preteklo je muénih pet minut,
pretekla je Zesta minuta, general je zmajal z
glavo in vprasal strogo: »Kje je vendar in-
Spekcijski zdravnik?« Mladi zdravnik, ki je
spremljal z drugimi ves ¢as generala, se oglasi:
»Tukaj sem, ekscelenca.«

Dolgo ga je meril general: »Vi ste bili
ves ¢as tu?« — »Gotovo, ekscelenca.« — »In
zakaj se ne oglasite?« — 4+Saj nisem sligal
zvonca.«

General se je nasmehnil: »To Vam ve-
rujem. Bojim se pa, da ga ne bi slifali tudi
v strazni sobi. Gospod major, pustite preno-
viti takoj ta vod. Gospoda, jaz sem zado-
voljen!«

- Prasek za Zelodec. Stolci in zmesaj 30 g
posuSenega #trkovca, 20 ¢ koromaéa, 15 ¢
jajéjih lupinic, 12 g sladke skorje, 4 g pelina
in 4 g brinjevih jagod. Temu primesaj 100 g
stoléenega sladkorja, spravi v dobro zaprti
skatli in jemlji dvakrat na dan po Zlicki na
¢aju ali na wvodi.

Potne noge in roke. Za roke zme%aj 75 ¢
boraksa, toliko salicilne kisline, 2 g borove
kisline (Borsiure), 50 g glicerina in toliko vin-

+Proti komu bi se radi dali cepiti?*

«Proti stenicam, gospod doktor.*

skega cveta. S tem moéi roke trikrat na dan.
— Noge umivaj vsako jutro v raztopini 5 g
naftola, 10 ¢ Spirita in 100 g glicerina; ko si
jih obrisal, jih posiplji z zmesjo 2 g naftola in
120 ¢ boraksa.

Opekline od karbolove kisline moéi s

pravim vinskim kisom. Za notranje opekline
od karbola zmesaj enake dele kisa in vode

.................

Catschup iz paradiZnikov, 15 paradiZni-
kov zavri, deni vanj 4 zlice belega popra, tri

in pij. (Koledar Danica.) zlice goréice in 3 zlice nove difave ([vse to
Otrple ude

mazi z jesihom, S

na katerem je — 4 =

namoceno siv- = -

kino in goréi-
&no seme, in
koplji v gomi-
liéni izkuhi. Po
utiranju z je- -
sihom namazi
ude z gabeze-
vim mazilem,

Grinte in o-

skrumbe. Zme-
$aj za Zlico na A7 X
drobno zreza- / ',/ 7 :
nega gladeza, —— e
dvezlicisladke ——s ¥
korenine , pet _—— - c

zlic gvajaka in
zlico sasafZasa,
in kuhaj 1/, 21i-
ce te zmesi 10
minut pa 1y li-
tra kropa. Pij zjutraj in zveter. Gvajak in
sasafras se dobita v drogeriji
M=
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Zdivjano solato porabi§ lahko na razliéne
natine, Stebla se napravijo lahko kakor $par-
gelj in imajo tudi temu podoben okus. Na
Nemskem kisajo solatina stebla kakor pri nas
kumare. Mlada soéna stebla kuhajo tudi na
sladkorju, pravijo jim »nemski koren¢eks«.
Napravi se: Olupi stebla in razrezi v kosce
podobne korentku (Ingwer), prevri jih na
slani vodi, odcedi in namakaj 24 ur v mrzli
vodi, ki vzame steblu solatni okus, deni potem
na sito; ko se je odtekla voda, jih polozi v
kozico, skuhaj sirup iz 120 g sladkorja in &etrt
litra vode, zlij hladnega na stebliée, deni v
vre€ico malo stoltenega pravega korencka in
érnega popra, kuhaj vse vkup 12 minut (vreti
mora polagoma toliko minut), stresi v porce-
lanasto skledo, pokrij na lahko in pusti tako
tri dni. Potem deni zopet na ogenj in kuhaj
polagoma nekaj minut; ako bi se bila posusila
voda, je dolij. Ko je gotovo, vzemi koscke
lepo vun, pridaj vodi %¢ malo sladkorja in
kuhaj do gostega, deni kos¢ke vanj, toliko da
prevro, spravi v steklenke in zalij s sladkor-
nico in zaveZi. Vrinarjem se izplaéa to delo,
tako tudi gospodinjam na velikem posestvu.
Stebla se uporabijo tudi za zdravilo; morajo
biti ¢ mleéna. Razrezi jih, potolci z lesenim
batom in iztisni sok, temu primesaj vinskega
cveta, kolikor je soka, postavi za §tiri dni na
solnce in precedi, Jemlji po 15 kapelj na vodi,
ako ne more$ spati, ako ima§ razburjeno kri,
ako te trga. — Liste zdivjane solate porabis
lahko za juho ali za $pinato, tako porabis
lahko vsako staro trdo solato.

Paradizniki nam bodo prisli letosnjo zimo
Se bolj prav kakor druga leta, torej naj si ga
pripravi vsaka gospodinja po mozZnosti. Para-
dizeva juha odtehta mesno, paradiznik da ze-
lenjadnim in krompirjevim juham dober okus,
pomaga prebaviti koruzne jedi, vpliva vobée
izvrstno na zdravie. Kjer ne more dozoreti
jeseni sad, ga odtrZi in razloZi na zaprtem
oknu ali na zapeéje; lahko izkopljes tudi cele
rastline previdno, tako da se drzi korenin
prst, in jih postavid drugo poleg druge v &ebru
v toplo klet, kjer bo se dozorel sad. Kar ne
dozori, se pa porabi nezrelo med kislimi ku-
marami ali se kisa ravno tako kakor kuma-
rice, ali napravi iz njih konzerve kakor iz
zrelih,
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Voino poroéilo v sliki:
.Kles¢e nasih armad so stisnile Vargavo . .

-

mora biti zmleto), kuhaj dve uri in nalij v ste-
klenice. Se rabi za omake in juhe.

—

Mlada gospcwwja. Moz je vpragal pii
kosilu Zeno: »Ti, kako pa je to, da je zdaj
vsak dan §éuka, ¢etudi vsak dan drugace pri-
pravljena, pa vendar vsak dan?¢ — »Ve§,
moja kuhinjska knjiga izhaja v zvezkih in zdaj
so ribe na vrsti.«

Zajec ne slisi. Trgovski pomoénik je el
v nedeljo na lov. Sreéal je zajca in pomeril
nanj, zajec pa je sel mirno svojo pot. Kmet
izpod hruske se oglasi: »8e enkrat, prijatelj,
zajec ne slii.«

Dozdevna puska. Leta 1770. se je hotel
izkrcati Coock ob reki Utanati v Novi Gvi-
neji, Kar prilete iz gozda trije divjaki, ki so
vihteli puskam podobne cevi, iz katerih sta
prisla dim in plamen. Coock in njegovi tova-
ri8i so menili, da so iznadhi tudi divjaki smod-
nik, preseneéeni in prestraseni so se vrnili na
ladjo. Sele ez leta se je pojasnil dogodek.
Papuanci so pokazali vsakemu tujcu svoje
prijatelistvo ali sovradtvo s tem, da so pihali
pepel skozi bambusov rov, Ako so pihali na-
pram tujcu, je pomenjalo to mir, v zrak pihani
pepel je pomenil vojsko.

Knjigoveznica Katol.
tiskovnega drustva
v Ljubljani, Ko-
pitarjeva ulica 6

se priporo¢a za vsako- | Katoli
vrstna knjigovedka dela tI:h:r::'
Krajevni znaki za ,Orle”, | 11, nadstr.

kokarde in pentlje znapisi
za druitva se izgotavljajo

v najkrajSem &asu
po zmernih cenah.

¢

Grtanje In vezanje vsakovrstnih postovnih knjig

Tiska in izdaja Katoliska tiskarna v Ljubljam.
Odgovorni urednik Josip Klovar,



